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07S English Manual

07S Dansk brugsanvisning
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Short press: Next song

Long press: Volume+

Kort tryk: Neeste sang
Langt tryk: Volume+

07S anvisning | svenska

07S manuel d'utilisation en francais

07S dilayeipiopog ota EAANvIKa

Long press: Power on/off
Short press: play/pause/answer call/hang up call/FM search
Doubleclick: Call back

Lang tryk: Taend/sluk

Kort tryk: afspil/pause/svar/leag pa/
FM-sagning

Dobbeltklik: Ring tilbage

Kort tryck: Nésta lat
Langt tryck: Volym+

Appui court : chanson suivante
Appui long : Volume+

Kort tryk: Naeste sang
Langt tryk: Lydstyrke+

Shortpress: Previous song
Double click: Function Switching
Long press: Volume-

Kort tryk: Forrige sang
Dobbeltklik: Funktionsskift
Lang tryk: Volume-

Langt tryck: Strom pa/av

Kort fryck: spela/pausa/svara pa samtal/
avsluta samtal/FM-sdkning
Dubbelklicka: Aterkoppla

Appui long : allumer/éteindre

Appui court : lecture/pause/répondre a
un appel/raccrocher/recherche FM
Double-cliquez : Rappeler

Langt tryk: Teend/sluk

Kort tryk: afspil/pause/besvar opkald/
lzeg pé opkald/FM-sggning
Dobbeltklik: Tilbagekald

Waiting for pairing Red and blue lights flash alternately

Venter pa parring

Rade og bla lys blinker skiftevis

Kort tryckning: Foregaende lat
Dubbelklicka: Funktionsvaxling
Langt tryck: Volym-

Appui court : chanson précédente
Double-clic : Commutation de fonction
Appui long : Volume-

Kort tryk: Forrige sang
Dobbeltklik: Funktionsskift
Langt tryk: Lydstyrke-

Pairing successful Blue lighton

Parring vellykket

Bla lys taendt

Vintar pa parning

R&dda och bla lampor blinkar véaxelvis

En attente
d'appairage

Les lumiéres rouges et bleues clignotent
alternativernent

Venter pa parring

Rede og bla blinker skiftevis

charging Red lighton

Afgifter i gang

Radt lys teendt

Parningen lyckades

Blatt ljus tands

Couplage réussi

Lumiére bleue allumée

Parring vellykket

Blat lys teendt
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Fully charged turn off the light

Fuldt opladet

Lyset gar ud

5V1A

Adapter usage method Do notusesuperfastcharging

Metode til brug af
adapteren

5V 1A
Brug ikke superhurtig opladning

laddning Rott fjus ténds mise en charge Lumigre rouge allumée opladning Readt lys teendt
Fulladdad Slick ljuset C°"‘cﬂ:§‘r:':e”t steindre a lumiére Fuldt opladet Sluk lyset
Metad fér anvindning 5V 1A Méthode d'utilisation | 5V 1A Adapter-anvende 5V 1A
av adapter Anvind inte supersnabb laddning. de I'adaptateur N'utilisez pas la super charge rapide Isesmetode Brug ikke superhurtig opladning

07S instrucciones en esparnol

Corto: siguiente
Presion larga: volumen+

07SH#AEHREAS

07s Magyar Nyelvi Kézikonyv

Presion larga: encendido / apagado
Pulsacién corta: reproduccion / pausa /
respuesta / llamada colgada / bUsqueda FM
Doble clic: devolucion de lamada
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Rovid nyomas: Kdvetkez6 dal
Hosszl nyomas: hangerd+

078 manuale d'istruzione in italiano

07S Benutzerhandbuch auf Deutsch

Corto: anterior
Boble clic: cambio de funcion
Presion larga: volumen -

R=IRL : BRtT /47
FERL B/ IR/ SHE/ BT/ FMIRER
BTGV wy FAX Ry S BEE

Hosszu hyomas: bekapcsolas/kikapcsolas
R&vid nyomas: lejatszas/sziinet/ivalasz/
letenni/FM keresés

Dupla kattintés: Visszahivas

Pressione breve: brano successivo
Pressione prolungata: Volume+
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Kurz driicken: Nachstes Lied
Langes Driicken: Lautstérke+

Esperando el
emparejamientolpsum

Las luces rojas y azules parpadean
alternativamente
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Ravid nyomas: EI6z6 dal
Dupla kattintas: Funkciovaltas
Hasszd nyomas: hangerd-

Pressione prolungata: accensione/spegnimento
Pressione breve: riproduci/pausa/rispondi alla
chiamata/chiudi la chiamata/ricerca FM

Fai doppio dlic: Richiama
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Langes Drlicken: Ein-/Ausschalten
Kurzer Druck: Wiedergabe/Pause/Anruf
annehmen/Anruf beenden/FM-Suche
Doppelklick: Ruckruf

Emparejamiento
exitoso

Luz azul encendida
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Parositasra varva

A piros és a kék fények valtakozva villognak

Pressione breve: brano precedente
Doppio clic: Cambio di funzione
Pressione prolungata: Volume-
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Kurz dricken: Vorheriges Lied
Doppelklick: Funktionsumschaltung
Langes Driicken: Lautstarke-

En carga

Luz roja encendida

In attesa dell'accoppiamento

Le lucirosse e blu lampeggiano alternativamente
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Warten auf die

Rote und blaue Lichter blinken abwechselnd

Lleno de electricidad

Las luces se apagan

Modo de uso del SIM

5V 1A
No use carga stper rapida

AT YIRS B THRT Parosités sikeres | Kékfény bekapcsolva
FEH HMESHRITS S Folyamatban I&vé dij| Piros lampa bekapesalva
TIRE TYTHHEAS Teljesen feltblctt | A fény elalszik

N 5V1A Adapterhasznélati 5V 1A
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modszer

Ne hasznaljon szupergyors toltést

07S Manual pro cesky jazyk

Kratky tisk: Dalsi song
Dlouhy stisk: Volume+

07S polski przewodnik

07S Nederlandse handleiding

Dlouhy stisk: Zapnuti/vypnuti

Krétky stisk: prehrat/pauza/odpovéd/
zavésit/FM hledani

Dvojité kliknut!: Volat zpét

Krdtkie nacisnigcie: nastepny utwor
Dlugie naci$niecie: glosnosc +

Kortindrukken: volgend nummer
Lang indrukken: Volume+

s Kapplung

Associazione riuscita Luce blu accesa Holg 43 ot BAS 77 Paarung erfolgreich | Blaues Licht an

ricarica Luce rossa accesa Sl s A Aufladen Rotes Licht an

Completamente carico spegni la luce AME EHE 22 M8 Voll aufgeladen mach das Licht aus

g 5V1A 5V 1A Anwendungsmethode| 5V 1A
f , S e CHE| Rt

e iz G g Evitare di utilizzare la ricarica super veloce. ERLLE X£14 ST ALESHA| OtM R des Adapters Verwenden Sie kein superschnelles Laden
Warning:
NOTE:
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Kratky lisk: Piedchozi song
Dvojité kliknuti: Pfepinani funkel
Dlouhy stisk:: Hlasitost-

Diugie nacisnigcie: wiaczanie/wylaczanie
Krdtko po nacisnigcie:odtwarzanie/pauza
Juprzyj odbioriroztgcz/wyszukiwanie FM
Podwaojne kliknigcie: Oddzwon

Lang indrukken: Aan/uit

Korte druk: afspelen/pauzeren/oproep
beantwoorden/oproep be€indigen/FM zoeken
Dubbelklik: Terugbellen

Pressdo curta: Proxima musica
Pressione longa: Volume+

Cekani na sparovani

Cervena a madré svétla stfidavé blikaji

Krotkie nacisnigcie: poprzedni utwor
Podwadjne Kliknigcie: Przetaczanie funkgji
Dlugie naciéniecie: gloénoéé-

Kort indrukken: Vorig nummer
Dubbelklik: Functie Wisselen
Lang indrukken: Volume-
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Pressdo longa: Ligar/desligar

Pressao curta: reproduzir/pausar/atender chamada/
desligar chamada/pesquisa FM

Clique duas vezes: Cal de volta

Paravani Uspésné

Svitl modré svétlo

Oczekiwanie ha Czerwone | niebieskie $wiatta migaja na

Wachten op koppeling

Rode en blauwe lichten knipperen afwisselend
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Press&o curta: Misica anterior
Duplo clique: Mudanga de fungao
Pressione longa: Volume-

Nabijeni probiha

Rozsviceno cervene svétlo

PIné nabity

Svétlo zhasne

parowanie przemian
Parowanie APl b vl "
powiodto sie Whgezone niebieskie swiatto Koppelen gelukt Blauw licht aan
tadowanie Whaczane czerwone swiatlo opladen Rood lampje aan

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and. if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications,
However, there is no guarantee that interference will not oscur in a particular
installation. If this equipment does cause hamiful interference to radio or
television reception, which can be determined by tuming the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more

of the following measures:

—Reorient or relocate the recsiving antenna.
——Increase the separation between the equipment and receiver.
——Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which

the receiver is connected.

——Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Metoda pouZiti
adaptéru

5V 1A
Nepouzivejte super rychlé nabijeni

W pelni natadowana | Wytacz $wiatta

Volledig opgeladen

doe het licht uit

Metoda uzycia SV1A
adaptera Nie uzywaj super szybkiego tadowanialpsum

Gebruiksmethode van de adapter

5V 1A
Gebruik geen supersnelle oplading.

bkl Y = e Yada gl Uaale ol il AN Aespera de emparelhamento As luzes vermelhas e azuis piscam alternadamente. LIRS
As o &L e e B3Rl Sl g P p uzes v ZUis pl Change or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible
DR o & N A . _ for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
I g Loz e 23 50 a2 Emparelhamento bem-sucedido Luz azul ligada
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N&o use carregamento super rapido




This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)

this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.
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